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 الجمهورية الجزائرية الـديمقراطيـة الـشعبيــة 

 

 وزارة التعليــم العالــي و البحــث العلمــي

 
 

 عرض تكوين ل م د   

 

 ليسانس: أكاديم  

 ماستر مدمج لليسانس  

 
 

 القسم  الكلية/ المعهد  المؤسسة 

 

 جامعة سعيدة 

 

 

 كلية الآداب و اللغات و الفنون 

 

 الترجمة 

 

 

 التخصص  الفرع الميدان

 

 آداب و لغات أجنبية 

 

 

 ترجمة 

 

 إنجليزي  -فرنسي -عربيترجمة ال

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 2025-2024السنة الجامعية  
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RÉPUBLIQUE ALGÉRIENNE DÉMOCRATIQUE ET POPULAIRE 
 

MINISTÈRE DE L’ENSEIGNEMENT SUPÉRIEUR  
ET DE LA RECHERCHE SCIENTIFIQUE 

 
 
 

OFFRE DE FORMATION  

 
LICENCE : Académique  

Master à Cursus intégré de licence (MCIL) 
 
 
 
 

Établissement Faculté / Institut Département 
Université de Saida Lettres,Langues, et Arts Traduction 

 
 

Domaine Filière Spécialité 
 

Lettres et Langues 
 
 

 
Traduction 

 
Traduction Arabe-
Français-Anglais 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Année Académique -2024-2025 
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- I – Fiche d’identité de la Licence 

 
 

1 - Localisation de la formation : Université de Saida 

 
 Faculté : Lettres, Langues et Arts 

 
 Département : Traduction 

 
 Références de l’arrêté d’habilitation de MCIL : 928 du 13-02-2013 

 
 

2 – Coordonnateurs : 
 
- Doyen  de la faculté : 
Nom & prénom : SAIDI Benyahia 
Grade : Professeur  
Tél: 06-61-57-40-02 
Email :benyahia.saidi@univ-saida.dz 

 
 
- Responsable de la formation: 
Nom & prénom : GUERROUDJ Naima 
Grade : Maitre de conférences « B » - MCB -  
Tél: 06-67-87-32-86 
Email : naima.guerroudj@univ-saida.dz 
 
 

2- Partenaires extérieurs : (Champ obligatoire) : 

                    // 

 - Autres établissements partenaires : 

- Département d’Anglais -  Université de Saida  

- Département de Français - Université de Saida 

- Département d’Arabe - Université de Saida 

 
 
 
 

mailto:naima.guerroudj@univ-saida.dz%0D
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 : أهداف التكوين 3– 

وع  –  : التنظيم العام للتكوين: مكانة المشر

اح عدة تكوينات  ي حالة اقتر
ي ف 

الليسانس أو وجود تكوينات متكفل هبا من قبل المؤسسة )سواء من نفس   ف 

وع مقارنة بالمسارات الأخرى وفق الشكل    تحديد أخرى( يرجى  فرقة التكوين أو فرق تكوين مكانة هذا المشر

: التا  لي

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ترجمة:  الشعبة   

  لليسانس  مدمج  استر م

ترجمة ـ عربي ـ فرنسي ـ  

 انجليزي

 

 

 :الميدان
  

أجنبية  ولغات اداب  

 : تخصص 
الترجمة  المؤسساتية    
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B - Objectifs de la formation(Champ obligatoire) 

(Compétences visées, connaissances acquises à l’issue de la formation- maximum 20 lignes) 
 

Cette formation vise à former de futurs traducteurs à même de répondre au besoin du 

marché en matière de professionnels des langues. 

Conférer aux étudiants un niveau de compétence dans le domaine de la traduction, 

fondé sur une analyse critique, historique et théorique des pratiques de traduction. 

 

Cette formation diplômante s’adresse à des étudiants possédant trois langues ainsi 

qu’une culture générale et des qualités d’expression. Elle vise à donner une compétence 

au traducteur pour qu'il soit capable d’utiliser les ressources terminologiques et les outils 

d’aide à la traduction qui permettent une adaptation rapide au domaine de la traduction. 

 

C – Profils et compétences visées(Champ obligatoire) (maximum 20 lignes) : 

Créer des compétences capables de pratiquer la traduction selon les exigences du 

marché. 

Fournir à l'étudiant des compétences linguistiques et cognitives qui lui permettent de 

mener à bien le processus de traduction de manière fluide et correcte. 

Fournir aux étudiants une connaissance encyclopédique dans le domaine des langues et 

du multilinguisme, avec la capacité de parler couramment les trois langues : arabe, anglais 

et français. 

Fournir à l'étudiant les bases de la recherche scientifique dans le domaine de la traduction 

et le préparer à entreprendre des études supérieures en traduction 

Renforcer les compétences professionnelles afin de faire progresser le secteur de la 

traduction en Algérie 

 
Profils : 

• Étudiants ayant obtenu un baccalauréat avec une moyenne de ………….. et plus 

• Étudiants ayant obtenu un baccalauréat avec une moyenne de ………. ou plus dans les 

modules suivants : ……………………………………………. 
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D – Potentialités régionales et nationales d'employabilité (Champ obligatoire) 

 

Permettre aux étudiants d'obtenir des opportunités d'emploi dans le domaine de la 

traduction, notamment au sein des institutions, et ainsi lier le diplôme universitaire aux 

exigences du marché. 
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4 – Moyens humains disponibles  
 A : Capacité d’encadrement (exprimé en nombre d’étudiants qu’il est possible de prendre en charge) :  

 
 

 B : Equipe pédagogique interne mobilisée pour la spécialité : (à renseigner et faire viser par la faculté ou l’institut) 

 

Nom, prénom Diplôme graduation 
Diplôme de spécialité 
(Magister, doctorat) 

Grade 
Matière à 
enseigner* 

Emargement 

Dr.GUERROUDJ Naima Licence Doctorat MCB Traduction  

Dr.AIT YALA Ouardia Licence Doctorat MCA PSL FR  

Dr.BEKADDOUR Radjia Licence Doctorat MCB Traduction  

Dr.HADBI Anissa Licence Doctorat MCA PSL FR  

Dr.MEHDAOUI Samia Licence Doctorat MCB Linguistique  

Dr.SENOUCI Mayada Licence Doctorat MCB PSL ANG  

Dr.HADJ DJELOUL  Badra Licence Doctorat MCB PSL ANG  

Dr.MAAROUF Nawel Licence Doctorat MCB Traduction  

Dr.MOKADDEM Hayet Licence Doctorat MCB TTU  

Mme ADNANE Tahia Licence Magister MAA PSL ANG  

Dr.ATHMANE Malika Licence 
Doctorat MCB Méthodologie de la 

recherche 
 

Dr.MEDJAHED Tami Licence Doctorat MCA TIC  

Pr.BAHLOUL Chaabane Licence Doctorat PROF TIC  

 
 

     Visa de la faculté ou de l’institut 
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* = Cours, TD, TP, Encadrement de stage, Encadrement de mémoire, autre ( à préciser) 

 

 C : Equipe pédagogique externe mobilisée pour la spécialité : (à renseigner et faire viser par la faculté ou l’institut) 

 

Nom, prénom 
Etablissement de 

rattachement 
Diplôme 

graduation 

Diplôme de spécialité 
(Magister, doctorat) 

Grade 
Matière à 
enseigner* 

Emargement 

       

       

       

       

 
 
 
 
Visa du département          Visa de la faculté ou de l’institut
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* = Cours, TD, TP, Encadrement de stage, Encadrement de mémoire, autre ( à 
préciser) 
 
 
Dr. GUERROUDJ Naima-   Traduction -   Université de Saida 

Dr. BEKADDOUR Radjia-   Traduction Université de Saida 

Dr MAROUF Nawel-  Traduction- Université de Saida 
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D : Synthèse globale des ressources humaines mobilisées pour la 
spécialité (L3)  : 

 

Grade Effectif Interne Effectif Externe Total 

Professeurs 28   

Maîtres de Conférences (A) 40   

Maîtres de Conférences (B) 30   

Maître Assistant (A) 11   

Maître Assistant (B) /   

Autre (*) 10   

Total 119   

 
(*) Personnel technique et de soutien 
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5 – Moyens matériels spécifiques à la spécialité 

 

A- Laboratoires Pédagogiques et Equipements : Fiche des équipements 

pédagogiques existants pour les TP de la formation envisagée (1 fiche par laboratoire) 

 
Intitulé du laboratoire : FOS 

Directeur : Pr.OUARDI Brahim 

 
Avis et Visa 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Capacité en étudiants :  
 

N° Intitulé de l’équipement Nombre observations 

01 Micro Ordinateur 

 
10 / 

02 Photocopieuse+Scanner 

 
02 / 

03 Imprimante 

 
02 / 

04 Bueaux 

 
10 / 

05 chaises 

 
10 / 

06 Datashow 04  
/ 
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- Terrains de stage et formations en entreprise (voir rubrique accords / 

conventions) : (Champ obligatoire) 

 
 

Lieu du stage Nombre d’étudiants Durée du stage 

   

   

   

   

   

   

   

 
 
 

C- Documentation disponible au niveau de l’établissement spécifique à la 
formation proposée (Champ obligatoire) : 
 

-Bibliothèque Centrale de l’Université 

 
-CEIL 

 
 
 
 
 

D- Espaces de travaux personnels et TIC disponibles au niveau du 
département et de la faculté : 
 
-Salle d’internet 

 
 
 
E- Support d’apprentissage   
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II – Fiche d’organisation semestrielle des enseignements de la 

spécialité (Prière de présenter les fiches des 6 semestres)
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 السداسي الأول:  - 1

 وحدة التعليم 
 الحجم الساعي الأسبوعي  الحجم الساعي السداسي  

 الأرصدة  المعامل 
 نوع التقييم 

 إمتحان  متواصل  أعمال أخرى  أعمال تطبيقية  أعمال موجهة  محاضرة  أسبوع   14-16
          وحدات التعليم الأساسية     
 1.1.1و ت أ 

 8الأرصدة: 
 4المعامل: 

         

 %60 %40 4 2 00سا 55  00سا3 - 00سا 45   1أ  -م اللغويالتدعي 

 %60 %40 2 1 30سا27  30سا1 - 30سا 22   1ب  -التدعيم اللغوي

 %60 %40 2 1 30سا27  30سا1 - 30سا 22 1بَ  –التدعيم اللغوي 

 1.1.2و ت أ 
 10الأرصدة: 
 5المعامل:

         

30سا 22 1ب  -إلى الترجمة أ مدخل 30سا1 -  30سا27    1 2 40% 60% 

1أ  -إلى الترجمة ب  مدخل 30سا 22  30سا1 -  30سا27    1 2 40% 60% 

1بَ  – إلى الترجمة أ مدخل 30سا 22  30سا1 -  30سا27    1 2 40% 60% 

1أ  –بَ إلى الترجمة  مدخل 30سا 22  30سا1 -  30سا27    1 2 40% 60% 

1ب    –بَ   –ب إلى الترجمة  مدخل 30سا 22  30سا1 -  30اس27    1 2 40% 60% 

          وحدات التعليم المنهجية 
   1.1و ت م 

 9الأرصدة: 
 5المعامل:

         

00سا 45 1منهجية البحث  30سا2 30سا1   %60 %40 5 3 00سا55  

00سا 45 1تقنيات العمل الجامعي  30سا1 30سا1   %60 %40 4 2 00سا55  

          وحدات التعليم الاستكشافية 
 1.1و ت إ   

 2الأرصدة: 
   2المعامل:

         

 %100 - 2 2 00سا5   00سا3 00سا 45 1مدخل إلى اللسانيات 

          وحدة التعليم الأفقية 
 1.1 و ت أ ف 

 1الأرصدة: 
 1المعامل:

         

 %100 - 1 1 30سا2  - 30سا1 30سا 22 1الوسائل و الدعائم الرقمية 

   30 17 00سا375  30سا20 30سا4 00سا375 1مجموع السداسي 

 أخرى:  عمل إضافي عن طريق التشاور السداسي    ألمانية(–اسبانية –انجليزية  –مفتاح الرموز: أ:اللغة العربية / ب:اللغة الفرنسية / بَ: )الامازيغية 



Établissement : Université de Saida                         MCIL Traduction Arabe- Français- Anglais                                                               
                                                                                  (Traduction institutionnelle) 

  2024 - 2025                                                                                                                                    Page 18 

 السداسي الثاني:  -2 

 وحدة التعليم 
 الحجم الساعي الأسبوعي  الحجم الساعي السداسي  

 الأرصدة  المعامل 
 نوع التقييم 

 إمتحان  متواصل  أعمال أخرى  أعمال تطبيقية  أعمال موجهة  محاضرة  أسبوع   14-16
          وحدات التعليم الأساسية     
 1.1.1و ت أ 

 8الأرصدة: 
 4المعامل: 

         

 %60 %40 4 2 00سا 55  00سا3 - 00سا 45   1أ  -التدعيم اللغوي

 %60 %40 2 1 30سا27  30سا1 - 30اس 22   1ب  -التدعيم اللغوي

 %60 %40 2 1 30سا27  30سا1 - 30سا 22 1بَ  –التدعيم اللغوي 

 1.1.2و ت أ 
 10الأرصدة: 
 5المعامل:

         

30سا 22 2ب  -إلى الترجمة أ مدخل 30سا1 -  30سا27    1 2 40% 60% 

2أ  -إلى الترجمة ب  مدخل 30سا 22  30سا1 -  30سا27    1 2 40% 60% 

2بَ  – إلى الترجمة أ مدخل 30سا 22  30سا1 -  30سا27    1 2 40% 60% 

2أ  –بَ إلى الترجمة  مدخل 30سا 22  30سا1 -  30سا27    1 2 40% 60% 

2ب    –بَ   –ب إلى الترجمة  مدخل 30سا 22  30سا1 -  30سا27    1 2 40% 60% 

          وحدات التعليم المنهجية 
   1.1و ت م 

 9الأرصدة: 
 5ل:المعام 

         

00سا 45 1البحث التوثيقي في الترجمة  30سا2 30سا1   %60 %40 5 3 00سا55  

00سا 45 2تقنيات العمل الجامعي  30سا1 30سا1   %60 %40 4 2 00سا55  

          وحدات التعليم الاستكشافية 
 1.1و ت إ   

 2الأرصدة: 
   2المعامل:

         

 %100 - 2 2 00سا5  30سا1 30سا1 00سا 45 2مدخل إلى اللسانيات 

          وحدة التعليم الأفقية 
 1.1 و ت أ ف 

 1الأرصدة: 
 1المعامل:

         

 %100 - 1 1 30سا2  30سا1 - 30سا 22 1توظيف برمجيات الترجمة 

   30 17 00سا375  30سا20 30سا4 00سا375 2مجموع السداسي 

 إضافي عن طريق التشاور السداسي   أخرى:  عمل ألمانية(–اسبانية –انجليزية  –ة الفرنسية / بَ: )الامازيغية مفتاح الرموز: أ:اللغة العربية / ب:اللغ
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 :الثالثالسداسي  -3

 وحدة التعليم 
 الحجم الساعي الأسبوعي  الحجم الساعي السداسي  

 الأرصدة  المعامل 
 نوع التقييم 

 إمتحان  متواصل  أعمال أخرى  أعمال تطبيقية  أعمال موجهة  محاضرة  أسبوع   14-16
          وحدات التعليم الأساسية     

 .1.12و ت 
 10الأرصدة: 
 5المعامل: 

         

30سا 22 1ب  –ترجمة أ  30سا1 -   %60 %40 2 1 30سا27  

30سا 22 1أ   –ترجمة ب  30سا1 -   %60 %40 2 1 30سا27  

30سا 22 1بَ  –ترجمة أ  30سا1   30سا27    1 2 40% 60% 

30سا 22 1أ   –ترجمة بَ  30سا1   30سا27    1 2 40% 60% 

30سا 22 1بَ  –ترجمة ب  30سا1   30سا27    1 2 40% 60% 

 .2.12و ت أ 
 8الأرصدة: 
  4 المعامل:

         

00سا 45 2التحسين اللغوي أ  00سا55  00سا3 -   2 4 40% 60% 

30سا 22 2التحسين اللغوي ب  30سا1 -  30سا27    1 2 40% 60% 

30سا 22 2التحسين اللغوي بَ  30سا1 -  30سا27    1 2 40% 60% 

          وحدات التعليم المنهجية 
   2.1و ت م 

 9الأرصدة: 
   5المعامل:

         

00سا 45 1منهجية الترجمة  30سا1 30سا1   %60 %40 4 2 00سا55  

00سا 45 1موسوعة الترجمة   %60 %40 4 2 00سا55  - 00سا3 

 %60 %40 1 1 00سا10  30سا1 - 00سا15 3ات العمل الجامعي تقني

          وحدات التعليم الاستكشافية 
 2.1و ت إ   

 2الأرصدة: 
   2المعامل:

         

 %100 - 2 2 00سا5  30سا1 30سا1 00سا 45 1مدخل إلى القانون 

          وحدة التعليم الأفقية 
 2.1 و ت أ ف 

 1الأرصدة: 
   1المعامل:

         

 %100 - 1 1 30سا2  30سا1 - 30سا 22 1الترجمة بمساعدة الحاسوب 

   30 17 00سا375  00سا19 00سا6 00سا375 3مجموع السداسي 
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 السداسي    أخرى:  عمل إضافي عن طريق التشاور ألمانية(–اسبانية –انجليزية  –مفتاح الرموز: أ:اللغة العربية / ب:اللغة الفرنسية / بَ: )الامازيغية 

 : الرابعالسداسي  -4

 وحدة التعليم 
 الحجم الساعي الأسبوعي  الحجم الساعي السداسي  

 الأرصدة  المعامل 
 نوع التقييم 

 إمتحان  متواصل  أعمال أخرى  أعمال تطبيقية  أعمال موجهة  محاضرة  أسبوع   14-16
          وحدات التعليم الأساسية     

 .1.12  أو ت  
 10الأرصدة: 
 5المعامل: 

         

30سا 22 2ب  –ترجمة أ  30سا1 -   %60 %40 2 1 30سا27  

30سا 22 2أ   –ترجمة ب  30سا1 -   %60 %40 2 1 30سا27  

30سا 22 2بَ  –ترجمة أ  30سا1   30سا27    1 2 40% 60% 

30سا 22 2أ   –ترجمة بَ  30سا1   30سا27    1 2 40% 60% 

30سا 22 2بَ  –ترجمة ب  30سا1   30سا72    1 2 40% 60% 

 .2.12و ت أ 
 8الأرصدة: 
  4 المعامل:

         

00سا 45 3التحسين اللغوي أ  00سا55  00سا3 -   2 4 40% 60% 

30سا 22 3التحسين اللغوي ب  30سا1 -  30سا27    1 2 40% 60% 

30سا 22 3التحسين اللغوي بَ  30سا1 -  30سا27    1 2 40% 60% 

          وحدات التعليم المنهجية 
   2.1و ت م 

 9الأرصدة: 
 5المعامل: 

         

00سا 45 2منهجية الترجمة  30سا1 30سا1   %60 %40 4 2 00سا55  

00سا 45 1الدراسات الترجمية   %60 %40 4 2 00سا55  - 00سا3 

 %60 %40 1 1 00سا10  30سا1 - 00سا15 4تقنيات العمل الجامعي 

          وحدات التعليم الاستكشافية 
 2.1و ت إ   

 2الأرصدة: 
   2المعامل:

         

 %100 - 2 2 00سا5  30سا1 30سا1 00سا 45 1مدخل إلى الاقتصاد 

          وحدة التعليم الأفقية 
 2.1 و ت أ ف 

 1الأرصدة: 
 1المعامل:

         

 %100 - 1 1 30سا2  30سا1 - 30سا 22 2الترجمة بمساعدة الحاسوب 
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   30 17 00سا375  00سا19 00سا6 00سا375 4مجموع السداسي 

 أخرى:  عمل إضافي عن طريق التشاور السداسي    ألمانية(–اسبانية –انجليزية  –مفتاح الرموز: أ:اللغة العربية / ب:اللغة الفرنسية / بَ: )الامازيغية 

 السداسي الخامس: -5

 وحدة التعليم 
 عي الحجم الساعي الأسبو الحجم الساعي السداسي  

 الأرصدة  المعامل 
 نوع التقييم 

 إمتحان  متواصل  أعمال أخرى  أعمال تطبيقية  أعمال موجهة  محاضرة  أسبوع   14-16
          وحدات التعليم الأساسية     

 3.1أ س   و ت
 18الأرصدة: 
   9المعامل:

         

00سا 45 1أ  –ب  –الترجمة أ   00سا55  00سا3 -   2 4 40% 60% 

00سا 45 1أ  –بَ  –  الترجمة أ 00سا55  00سا3 -   2 4 40% 60% 

00سا 45 1أ  –ب  –الترجمة الفورية أ  00سا55  00سا3 -   2 4 40% 60% 

00سا 45 1أ  –بَ  –الترجمة الفورية أ  00سا55  00سا3 -   2 4 40% 60% 

30سا 22 1أ   –ب  –الترجمة التتابعية أ  30سا1 -  30سا27    1 2 40% 60% 

          عليم المنهجية وحدات الت
 3.1 و ت م 

 9الأرصدة: 
   5المعامل:

         

00سا 45 1تقنيات التحرير  30سا1 30سا1   %60 %40 5 3 00سا55  

00سا 45 1البحث المعجمي و المصطلحي  30سا1 30سا1   %60 %40 4 2 00سا55  

          وحدات التعليم الاستكشافية 
 3.1و ت إ   

 2الأرصدة: 
   2المعامل: 

         

و  مدخل إلى العلوم السياسية
 1 العلاقات الدولية 

 %100  2 2 00سا5   00سا3 00سا 45

          وحدة التعليم الأفقية 
 3.1 و ت أ ف 

 1الأرصدة: 
 1المعامل: 

         

 %100 - 1 1 30سا2  - 30سا1 30سا 22 تاريخ الجزائر 

   30 17 00سا375  00سا19 00سا6 00سا375 5مجموع السداسي 

 

 أخرى:  عمل إضافي عن طريق التشاور السداسي    ألمانية(–اسبانية –انجليزية  –مفتاح الرموز: أ:اللغة العربية / ب:اللغة الفرنسية / بَ: )الامازيغية 
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 السداسي السادس: -6

 وحدة التعليم 
 الحجم الساعي الأسبوعي  الحجم الساعي السداسي  

 الأرصدة  المعامل 
 نوع التقييم 

 إمتحان  متواصل  أعمال أخرى  أعمال تطبيقية  أعمال موجهة  محاضرة  أسبوع   14-16
          وحدات التعليم الأساسية     

 3.2أ س   و ت
 18الأرصدة: 
 9المعامل:

         

00سا 45 2أ  –ب  –الترجمة أ    %60 %40 4 2 30سا27  00سا3 - 

00سا 45 2أ  –بَ  –الترجمة أ    %60 %40 4 2 30سا27  00سا3 - 

00سا 45 2أ  –ب  –الترجمة الفورية أ  30سا27  00سا3 -   2 4 40% 60% 

00سا 45 2أ  –بَ  –الترجمة الفورية أ  30سا27  00سا3 -   2 4 40% 60% 

30سا 22 2أ   –ب  –الترجمة التتابعية أ  30سا1 -  30سا27    1 2 40% 60% 

          وحدات التعليم المنهجية 
 3.2 و ت م 

 9الأرصدة: 
 5المعامل:

         

00سا 45 1منهجية الترجمة السمعية البصرية   30سا2 30سا1   %60 %40 5 3 00سا55  

00سا 45 2البحث المعجمي و المصطلحي  30سا1 30سا1   %60 %40 4 2 00سا55  

          وحدات التعليم الاستكشافية 
 3.2و ت إ   

 2الأرصدة: 
   2المعامل:

         

 %100  1 1 30سا2   30سا1 00سا 45 الوطنية و المواطنة 

          وحدة التعليم الأفقية 
 3.2 و ت أ ف 

 1الأرصدة: 
 1المعامل:

         

 %60 %40 2 2 00سا5  - 00سا3 30سا 22 المؤسسات الناشئة الرشيقة 

   30 17 00سا375  00سا18 00سا7 00سا375 6مجموع السداسي 

 

 أخرى:  عمل إضافي عن طريق التشاور السداسي    ألمانية(–اسبانية –انجليزية  –مفتاح الرموز: أ:اللغة العربية / ب:اللغة الفرنسية / بَ: )الامازيغية 
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Un récapitulatif global de la formation (le nombre total d'heures de cours et de travaux dirigés pour chaque semestre de l'année pour tous les types 

d'unités d'enseignement devrait être mentionné). 

 
 

 Fondamentale Méthodologique Découverte Transversale Total 

Cours / 21H 9H 3H 33H 

TD 81H 20H 9H 6H 116H 

TP / / / / / 

Travail 
personnel 

     

Autre      

Total      

Crédits      

Crédits 
accumulés 

pour chaque 
unité  

     



Établissement : Université de Saida                         MCIL Traduction Arabe- Français- Anglais                                                               
                                                                                  (Traduction institutionnelle) 

  2024 - 2025                                                                                                                            Page 24 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

III- Carte d'organisation semestrielle de 
l'enseignement du parcours de Licence  

 
 

III- Filière : Traduction 
Arabe/Français/Anglais 

 
 

Spécialité : Traduction institutionnelle 
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V – Curriculum Vitae succinct  
De l’équipe pédagogique mobilisée pour la spécialité  

(Interne et externe) 
(selon modèle ci-joint) 

 
 

Curriculum Vitae succinct 

 
GUERROUDJ Naima 

Date et Lieu de naissance : 07/02/1975 Saida 

 saida.dz-Naima.guerroudj@univ:   Email 

Tel : 06.67.87.32.86 

Grade : Maitre de Conférence B Université de Saida 

Diplôme de graduation : Licence en Traduction  

Lieu d’obtention : Université d’ES senia Oran  

Date D’obtention : Juin 1999 

Diplôme en post graduation : Doctorat en science de traduction Université Abou Baker 

Belkaid Tlemcen 

Date d’obtention : 07 Décembre 2021.  

***************************************************** 

 

Ait Yala Ouardia 

Date Et Lieu de naissance :07-10-1982 à Sid Belabes 

Email : ouardia.aityala@univ-saida.dz 

Tel : 06-69-49-57-88 

Grade : Maitre de Conférence A Université de Saida 

Diplôme de graduation : Licence en Français  

Lieu d’obtention : Institut I.L.E Oran  

Date D’obtention : 2006  

Diplôme en post graduation : Doctorat en Didactique Université Ahmed Ben Bella 1Belkaid  

Oran 

Date d’obtention : 2018 

********************** 

 

 

mailto:Naima.guerroudj@univ-saida.dz
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BEKADDOUR Radjia  

Date Et Lieu de naissance : 09-05-1977 à Saida 

Email : radjia.bekaddour@univ-saida.dz 

Tel : 05-56-58-24-13 

Grade : Maitre de Conférence B Université de Saida 

Diplôme de graduation : Licence en Traduction  

Lieu d’obtention : Université d’ES senia Oran  

Date D’obtention : 1999 

Diplôme en post graduation : Doctorat en Culture populaire Université de Tlemcen Abou 

Baker Belkaid 

Date d’obtention :.09-05-2018  

*************************************** 

HADBI Anissa 

Date Et Lieu de naissance : 02-03-1977 à Ghazaout Tlemcen 

Email : anissa.hadbi@univ-saida.dz 

 Tel : 0799-76-28-35 

Grade : Maitre de Conférence A Université de Saida 

Diplôme de graduation : Licence en Français  

Lieu d’obtention : Juin 2000  

Date D’obtention : Université de Tlemcem 

Diplôme en post graduation : Doctorat en  

Date d’obtention : Mars 2018 Université de Tlemcem 

***************************************** 

MEHDAOUI Samia 

Date Et Lieu de naissance :15-10-1985 à Saida 

Email : samia.mehdaoui@univ-saida.dz 

Tel : 07-71-93-34-78 

Grade : Maitre de Conférence B Université de Saida 

Diplôme de graduation : Licence en Français Université de Saida  

Date D’obtention :2006  

Diplôme en post graduation : Doctorat en science de langage université de Mostaganem  

Date d’obtention : 2023. 

**************************************** 
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SENOUCI Mayada 

Date Et Lieu de naissance :15-07-1992 Saida 

Email :mayada.senouci@univ-saida.dz 

Tel : 07-74-10-55-66 

Grade : Maitre de Conférence B Université de Saida 

Diplôme de graduation : Magister en Anglais Linguistics 

Lieu d’obtention : Université de Yarmouk Jordanie  

Date D’obtention : 2017 

Diplôme en post graduation : Doctorat in applied Linguistics Université de Sidi Belabes.  

Date d’obtention : 22-06-2023  

************************************ 

 

HADJ Djelloul Badra 

Date Et Lieu de naissance :04-02-1993 à Oued Taghia Mascara 

Email : badra.hadjdjelloul@univ-saida.dz 

Tel : 06-63-17-06-98 

Grade : Maitre de Conférence B Université de Saida 

Diplôme de graduation : Master en Anglais Didactique  

Lieu d’obtention : Université de Saida  

Date D’obtention : 2017 

Diplôme en post graduation : Doctorat Linguistics University of Jordan 

Date d’obtention :   2022                

************************************ 

MAROUF Nawel 

Date Et Lieu de naissance :03-05-1984 Sidi Belabes 

Email :nawel.marouf@univ-saida.dz 

Tel : 06-97-55-01-44 

Grade : Maitre de Conférence  A Université de Saida 

Diplôme de graduation : Licence en traduction  

Lieu d’obtention : Université de Sidi Belabes  

Date D’obtention :2006  

Diplôme en post graduation : Doctorat in Linguistics 

Date d’obtention : 2020 Université de Sidi Belabes 
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********************************* 

 

MOKEDDEM Hayet 

Date Et Lieu de naissance : 

Email : hayet.mokeddem@univ-saida.dz 

Tel : 06-96-80-39-07 

Grade : Maitre de Conférence B Université de Saida 

Diplôme de graduation : Licence en Anglais  

Lieu d’obtention : Université de Sidi Belabes  

Date D’obtention : 2005 

Diplôme en post graduation : Doctorat en Littérature Université de Sidi Belabes  

Date d’obtention :2021 

******************************** 

ADNANE  Tahia 

Date Et Lieu de naissance :15-06-1981 Mascara 

Email : tahia.adnane@univ-saida.dz 

Tel : 05-59-72-39-91 

Grade : Maitre Assistant  A Université de Saida 

Diplôme de graduation : Licence en Anglais  

Lieu d’obtention : Université de Sidi Belabes 

Date D’obtention : 2003 

Diplôme en post graduation : Magister en Langue de Spécialité Université de Mascara  

Date d’obtention : Janvier 2012 

******************************** 

 

ATHMANE Malika 

Date Et Lieu de naissance :08-01-1977 Tiaret 

Email :malika.athmane@univ-saida.dz 

Tel : 07-78-19-10-41 

Grade : Maitre de Conférence B Université de Saida 

Diplôme de graduation : Licence en Langue Arabe  

Lieu d’obtention : Université d’ES Senia  

Date D’obtention : 1999 

Diplôme en post graduation : Doctorat en Linguistique Université d’ES Senia 
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Date d’obtention : 2018 

**************************************** 

MEDJAHED  Tami 

Date Et Lieu de naissance :02-04-1970 Saida 

Email :tami.medjahed@univ-saida.dz 

Tel : 07.73.93.81.43 

Grade : Maitre de Conférence A Université de Saida 

Diplôme de graduation : Licence en Langue Arabe  

Lieu d’obtention :  Université d’ES senia Oran 

Date D’obtention : 1998 

Diplôme en post graduation : Doctorat en Langue Arabe Université d’ES senia Oran 

Date d’obtention :12-07-2017  

*************************************** 

 

BAHLOUL  Chaabane 

Date Et Lieu de naissance :**/**/1962 

Email :chaabane.bahloul@univ-saida.dz 

Tel : 07-98-40-10-75 

Grade : Professeur  Université de Saida 

Diplôme de graduation : Licence en Langue Arabe  

Lieu d’obtention : Université de Tiaret  

Date D’obtention : 2004 

Diplôme en post graduation : Doctorat en Langue Arabe Université de Sidi Belabes 

Date d’obtention : 2014 
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VI - Avis et Visas des organes Administratifs et Consultatifs  
 
Intitulé de la Licence : Traduction Arabe/Français/Anglais  
 
 

Responsable du CSF  + Responsable de l’équipe de domaine 

 
Date et visa                                                                                      Date et visa 

 
 
 
 
 
 
 
 

Doyen de la faculté (ou Directeur d’institut) 

 
Date et visa :  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Chef d’établissement universitaire 

 
Date et visa 
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VII – Avis et Visa de la Conférence Régionale 

(Uniquement dans la version définitive transmise au MESRS) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VIII – Avis et Visa du Comité pédagogique National de Domaine 

(Uniquement dans la version définitive transmise au MESRS) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


